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Daciei de càtre romani, introducind fi pagini de etnografie, i-a dat-o opera 
lui Kromer. Impulsul acesta este poate faptul cel mai ìnsemnat.

M. Kromer este insà implicat fi in problema urmelor de veche limbà romà- 
neascà scrisà. E1 e ite, in fond, cel care a lansat ideea existentii in arhivele 
polone a unui salvconduct in romànefte, emis de sultanul Baiazid pentru 
negustorii poloni, in legatura cu comerful lor pe teritoriul románese. Lucrul 
acesta nu a fost observat la timp. B. P. Hafdeu, care a semnalat intiia oarà 
acest act 1, a luat ftirea dintr-un inventar de acte oficíale pàstrate in Arhivele 
Coroanei (de pe vremuri), alcàtuit in 1682, din ordinul regelui Jan Sobieski, 
fi publicat de Erazm Rykaczewski cu trei ani mai de vreme de a fi folosit de 
marele invàfat román 2, ceea ce dovedefte cà lui Hafdeu nu-i scapa nimic 
din ce se publica in stràinàtate fi privea poporul román. Dar Hafdeu nu ftia 
cà prima parte a inventarului din 1682 copiazà, in fapt, un inventar mai vechi 
intoemit in 1551 de Martin Kromer, din ordinul regelui Sigismund August 
(1529—1572) 3, afa cumam aràtat in alta parte4. ìnscrierea actului in discute 
s-a fàcut de càtre Kromer in urmàtorii termeni :

1. „Baiazetis soltani salvus conductus mercatoribus Poloniae 
transeuntibus per omnes ditiones eius, anno 1464.

2. Eiusdem salvus conductus mercatoribus Poloniae idiomate 
valahico scriptus et sigillo imperatoris signatus, anno 1464".

M. Kromer, care era preocupat de origina latina a poporului román, nota 
acum existenfa unui act in limbà romàneascà. Din modul cum il prezintà, ar 
rezulta cà actul acesta se afla in arhivele polone in douà versiuni, una in limba 
latinà, alta in „grai valah". Referinta lui M. Kromer a intrat apoi in alte inven
tare fi a fost valorificatà de unii istorici poloni in legàturà cu vechiul comert 5. 
Luìnd cunoftinfà de ea, prin Rykaczewski, Hasdeu a exclamat cu entuziasmul 
sàu caracteristic : „Iatà cel mai vechi monument de limbà romànà scrisà !“ 
Dar acest monument nu a fost gàsit. Hasdeu nu s-a indoit de anul 1464, con- 
siderìnd cà actul s-a emis de Poartà sub Mahomed II (1451 —1481), nu sub 
Baiazid II (1481—1512). Data a fost acceptatà pinà cìnd V. Bogrea, farà nici 
o argumentare, a schimbat-o in 1484, considerind probabil cà un asemenea 
salvconduct nu era necesar decit dupà càderea Chiliei si Cetatii Albe in mìinile 
Turcilor 6. Dupà cercetàri atente, am reufit sà identificàm actul respectiv cu 
cel. emis, intr-o italiana coruptà, amestecatà cu expresii latinéfti, de Baiazid 
in 1489, intàrit fiind cu pecetea inelarà a sultanului, ceea ce corespunde intre
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